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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
------------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
-----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-

tion de législation, deuxième

chambre, saisi par le Ministre

des Finances, le 27 novembre

1991, d’une demande d’avis sur

un projet d’arrêté royal "mo-

difiant l’arrêté royal du

29 octobre 1971 fixant le rè-

glement organique du Ministère

des Finances ainsi que les

dispositions particulières y

assurant l’exécution du Statut

des agents de l’Etat", a donné

le 18 décembre 1991 l’avis

suivant :

De RAAD VAN STATE, afde-

ling wetgeving, tweede kamer,

op 27 november 1991 door de

Minister van Financiën ver-

zocht hem van advies te dienen

over een ontwerp van konink-

lijk besluit "tot wijziging

van het koninklijk besluit van

29 oktober 1971 tot vaststel-

ling van het organiek regle-

ment van het Ministerie van

Financiën en van de bijzondere

bepalingen die er voorzien in

de uitvoering van het Statuut

van het Rijkspersoneel", heeft

op 18 december 1991 het vol-

gend advies gegeven :
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Compte tenu du moment où le présent avis est

donné, le Conseil d’Etat attire l’attention sur le fait

qu’en raison de la démission du Gouvernement, la compétence

de celui-ci se trouve limitée à l’expédition des affaires

courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il

soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi

limitée, la section de législation n’ayant pas connaissance

de l’ensemble des éléments de fait que le Gouvernement peut

prendre en considération lorsqu’il doit apprécier la

nécessité d’arrêter ou de modifier des dispositions régle-

mentaires.

*

PREAMBULE.

Alinéa 2 .

Il faut omettre la mention des arrêtés royaux du

11 août 1966 et du 2 avril 1975.

En revanche, il convient de mentionner les arrêtés

royaux du 27 juillet 1981, du 25 octobre 1991, du 6 novembre

1991 et du 21 novembre 1991.

La fin de l’alinéa 2 doit, dès lors, être rédigée

comme suit : "... 20 février et 10 mars 1989, 13 juin, 12 et

20 novembre et 27 décembre 1990 et 16 avril, 25 octobre et

6 et 21 novembre 1991;".

.../...
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Alinéa 3 .

La fin de l’alinéa doit être rédigée comme suit :

"... 19 septembre et 13 novembre 1990 et 31 juillet et

18 novembre 1991;".

Alinéa 4 .

Il faut omettre la référence à l’arrêté royal du

29 mars 1976 qui a trait à la modification du cadre et non

pas à la modification de l’arrêté royal du 29 octobre 1971,

de même que la référence à l’arrêté royal du 16 avril 1991.

En revanche, il faut mentionner l’arrêté royal du

9 janvier 1991.

DISPOSITIF .

Article 2 .

Le texte néerlandais des alinéas 2 et 3 de

l’article 60, § 1er, en projet, devrait être rédigé ainsi

qu’il est proposé dans la version néerlandaise du présent

avis.

.../...
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Article 3 .

Les subdivisions doivent être introduites par 1°

et 2° au lieu de tirets.

La même observation vaut pour l’article 4.

Article 4 .

1. Dans le texte sous le premier tiret, devenant

1°, il faut ajouter après les mots "du 5 juin 1979", les

mots "et modifiés par l’arrêté royal du 22 juin 1988;".

2. Le texte sous le second tiret, devenant 2°,

doit être complété comme suit : "et modifiés par l’arrêté

royal du 5 juin 1979".

--------------

.../...
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Rekening houdend met het tijdstip waarop dit

advies gegeven wordt, vestigt de Raad van State de aandacht

op het feit dat, wegens het ontslag van de Regering, de

bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot het afhandelen

van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel gegeven

zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte

bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling wet-

geving geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke

gegevens welke de Regering in aanmerking kan nemen als zij

te oordelen heeft of het vaststellen of wijzigen van een

verordening noodzakelijk is.

*

AANHEF.

Tweede lid .

De verwijzing naar de koninklijke besluiten van

11 augustus 1966 en 2 april 1975 moet vervallen.

Er moet daarentegen melding worden gemaakt van de

koninklijke besluiten van 27 juli 1981, 25 oktober 1991,

6 november 1991 en 21 november 1991.

Het slot van het tweede lid moet derhalve als

volgt worden gesteld : "... 20 februari en 10 maart 1989,

13 juni, 12 en 20 november en 27 december 1990 en 16 april,

25 oktober en 6 en 21 november 1991;".

Derde lid .
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Het slot van het lid moet als volgt worden

gesteld : "... 19 september en 13 november 1990 en 31 juli

en 18 november 1991;".

Vierde lid .

De verwijzing naar het koninklijk besluit van

29 maart 1976, dat betrekking heeft op de wijziging van de

personeelsformatie en niet op de wijziging van het konink-

lijk besluit van 29 oktober 1971, alsmede de verwijzing naar

het koninklijk besluit van 16 april 1991, moeten vervallen.

Er moet daarentegen melding worden gemaakt van het

koninklijk besluit van 9 januari 1991.

BEPALEND GEDEELTE.

Artikel 2 .

Het slot van het tweede lid van het ontworpen

artikel 60, § 1, zou beter als volgt worden gesteld :

"... geacht de graden te bekleden van respectievelijk

ontvanger A, ... en hoofddouanebeambte".

Het slot van het derde lid van het ontworpen

artikel 60, § 1, zou beter als volgt worden gesteld :

.../...
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"... en "eerste financiebeambten 1e klasse" de personeels-

leden verstaan die uiterlijk 1 april 1991 de bewuste graad

bekleden".

Artikel 3 .

De onderverdelingen moeten worden ingeleid met 1°

en 2° in plaats van met streepjes.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 4.

Artikel 4 .

De Nederlandse tekst van artikel 4 zou beter

worden geredigeerd als volgt :

"Art. 4 . In bijlage II van hetzelfde besluit vervallen :

1° de rubriek ..., ingevoegd bij het koninklijk besluit van

5 juni 1979 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van

22 juni 1988;

2° de graden ..., ingevoegd bij het koninklijk besluit van

9 januari 1976 en gewijzigd bij het koninklijk besluit

van 5 juni 1979".

----------

.../...
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : J.-J. STRYCKMANS,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

Y. BOUCQUEY,
Y. KREINS,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

F. DELPEREE,

J. van COMPERNOLLE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame : R. DEROY,
Mevrouw :

greffier,
griffier.

La concordance entre la version
française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le
contrôle de M. J.-J. STRYCKMANS.

Le rapport a été présenté
par M. C. MENDIAUX, premier audi-
teur. La note du Bureau de coor-
dination a été rédigée et exposée
par M. P. NIHOUL, référendaire ad-
joint.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H.
J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. C. MENDIAUX, eerste
auditeur. De nota van het Coördina-
tiebureau werd opgesteld en toege-
licht door de H. P. NIHOUL, ad-
junct-referendaris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

R. DEROY. J.-J. STRYCKMANS.


